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Sig.ra Rachida BENBEKHTI


85 rue des Blanes F- 66000 Perpignan

Tel.: +216 25 558 691 (abito temporaneamente in Tunisia)

Email: rachidatoudert@yahoo.fr 

Lingue parlate e scritte : francese, inglese, italiano, arabo

ESpErienZe professionAlI 

Da 2010: 
Traduttrice arabo/francese per Ferdosi Language Services (Francia) 
2002–2012 
Traduttrice italiano/francese  . 
· Traduzione giuridica e finanziaria (Linguaspirit, Consiglio d’Europa, Easylanguage, RR Donnelley)
· Contratti di assicurazione, marketing (Linguaspirit)
· Documenti nel campo turistico, commerciale, tecnico, marketing (Easylanguage, Studio Blitz, Fine Trad)
· Rapporti, corrispondenza, comunicazione in materia amministrativa e giuridica (Rappresentanza Permanente della Repubblica di San Marino presso il Consiglio d’Europa)

· Articoli e tesi in materia letteraria e sociologica (rivista semestrale « I Tre Anelli – Les Trois Anneaux »)

· Guida alla gestione di ordinativi tessere (tag e portachiavi) magnetiche (HID Corporation)
· Novelle litterari per la rivista Le Passant Ordinaire
· Raccolta e verifica commerciale di proposte d’investimento nei settori industriale e tecnologico (Euro-partenariato intitolato «Invest in Sardinia» Consorzio 21, a Cagliari, Italia)

2002 - 2012 :
Traduttrice inglese/francese freelance
· Contratti, finanzia, marketing (Consiglio d’Europa; LRTranslation; CLS Communication; Translatemedia, Studio Blitz)
· Rapporti, note, posizioni dell’UNHCR e dell’UNICEF
· Rapporti, discorsi ufficiali in materia europea, ambientale, biodiversità, autonomia locale e regionale (Consiglio d’Europa) 
· Articoli e tesi di scienze sociali e affari politici (ONG Pénélopes-Femmes Solidaires)

· Rassegna stampa e rapporti di attività (ONG The Lighthouse a Montreal e Women From Minorities - WFM)
2005-2010:
Traduttrice/ Revisore inglese/francese presso la Banca di Sviluppo del Consiglio d’Europa (Francia): 

· Campi tradotti: Micro-crediti ed investimenti; Salute; Ambiente ed Ingenieria civile.
1997-2002 :
Assistente e traduttrice dall’italiano e dall’inglese al francese presso l’Ambasciata della Repubblica di San Marino presso il Consiglio d’Europa (Strasburgo-Francia) 

· Documenti legali ed amministrattivi 

· Revisione di rapport ufficiali  

· Corrispondenza in italiano ed inglese 

STUDI 
2004 :

Certificato di Traduzione giuridica italiano-francese alla Camera di Commercio Italiana a Parigi

2003 :
Certificato di Traduzione inglese – francese all’Università di Montreal

2002 :

Maîtrise di letteratura e civiltà inglesi (italiano seconda lingua) (4 anni univ.) 
Università Marc Bloch a Strasburgo (Francia)

2001:

Diploma Universitario in Relazioni Internazionali (4 anni univ.) Istituto di Traduttori, Interpreti e Relazioni 
Internazionali a Strasburgo 

1996 : 

DEUG di letteratura e civiltà arabe (2 anni univ.) Università di Scienze Umane di Strasburgo (Francia)

1990 :

Baccalauréat menzione Letteratura & Lingue straniere

INFORMATICA
* Word for Windows, Excel, Powerpoint, Access, Trados 2011, Wordfast, Photoshop, Publisher (nozioni), Microsoft Outlook, Lotus Notes, Transit 3.00 Satellite PE, Internet

Referenze disponibili su richiesta
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